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Dayanhe — My Nurse

Dayanhe — My Nurse

Dayanhe, my nurse,

Took the name of the village where she was born;
Dayanhe, my nurse,

Had been a child-bride.

I am the son of a landlord,

But I am also the son of Dayanhe,
Brought up on her milk.

By nursing me Dayanhe fed her family.
I was raised on the milk of your breast,

O Dayanhe, my nurse.

Dayanhe, the snow falls today and I think of you;

Your grass-covered grave under the snow,

The withered weeds on the eaves of your cottage now locked
Your tiny ten-foot garden that was mortgaged,

The stone bench green with moss before your gate .

0 Dayanhe, the snow falls today and I think of you.

In your arms you pressed me to your heart and with your great
heavy hands caressed me.
After you lighted the fire in the stove,
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Dayanhe — My Nurse

After brushing the ashes from your apron,

After tasting the rice to make sure it was cooked,

After putting the bowl of black soya on the black table,

After mending the clothes of your sons torn by mountain
thorns,

After bandaging your youngest son’s hand cut by a chopping
knife,

After crushing the lice on the shints of your children,

After collecting the day’s first egg. ..

You took me in your arms, pressed me to your heart and ca-

ressed me with your great heavy hands.

I was the son of a landlord,

And I drank your milk to the last drop,

When | was taken back home by my parents,

Ah, why did you cry, Dayanhe?

I became a new guest in my parents’ home!

1 touched the carved red lacquer furniture,

The gilt designs on my parents’ bed,

I gazed at the words “Family Happiness” above the doorway,
which I could not read,

I touched my new clothes of silk and mother-of-pearl buttons,

I looked at my unknown little sister in my mother’s arms,

I sat on a painted stool on a bed warmed by a brazier,

I ate fine white rice three times ground,

But I felt ill at ease —

I was a new guest in my parents’ home.
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Dayanhe — My Nurse

To make a living, Dayanhe,

After her milk had run dry,

Began toiling with those arms that had carried me;

With a smile she washed our clothes,

With a smile she rinsed vegetables in the icy water of the vil-
lage pool,

With a smile she sliced turnips crisp with cold,

With a smile she mixed fermented grain for the pigs,

With a smile she fanned the fire under the pot of boiling
meat ,

With a smile she carried the winnowing basket to the square to
sun the beans and wheat.

To make a living, Dayanhe,

After her milk had run dry,

Began toiling with those amms that had carried me.

Dayanhe loved this foster-baby she gave her milk to,

During the New Year Festival she cut candied rice for him,
Often she would slip quietly into her village house

So that he would come running to her and call her “mama.”
Above the stove she would paste the gaudy painting he made.
How Dayanhe would praise her foster-child to her neighbours!
Once she had a dream which she could tell no one:

In the dream she went to celebrate her child’s wedding,

She sat in a brightly lit hall aderned with coloured silk,

And the beautiful young bride tenderly called her “mother-in-
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